VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D1-xx - REPREZENTACINIY PATALPYDURYS/DOORS FOR REPRESENTATIVE SPACES

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURY STAKTOS, REMAS/DOOR FRAME - Medzio faneruote dengtas gaminys arba medzio masyvas. Stakta pertvaros plogio. Durys be apvady arba
apvadas minimalus pavirSiumi lygus su pertvara/Wood veneer or solid wood frame. The frame width matches the thickness of the partition. The door is without
trim or has minimal trim. The surface is flush with the partition.

VARCIA/DOOR LEAF — Medzio masyvas, medzio drozliy ploksté arba kitas gaminys dengtas medZio faneruote. Turi atitikti akustine klase nurodytg
specifikacijoje/Solid wood, particle board, or other wood veneer-clad product. It must meet the acoustic class specified in the technical documentation.
PAVIRSIUS/FINISH - Realistiska, vertikalios krypties medzio tekstdra ir faktdra. Dury vargios ir staktos abi pusés vienodos/Realistic vertical wood grain texture.
The door leaf and frame have the same finish on both sides.

SPALVA/COLOR - Pagal dury ziniarastj. Natdralus gzuolas arba pilkai beicuotas gZuolas/As specified in the door schedule. Natural oak or gray-stained oak.
SANDARUMAS/SEALING - Perimetru montuojama silikoninio pagrindo sandarinimo tarpiné/Silicone-based sealing gasket installed around the perimeter.
ATSPARUMAS/RESISTANCE - pavir§ius atsparus: braizymui, trin€iai, smagiams, temperattry svyravimui, drégmei, $viesai, purvui, valymui buitine chemija/
The surface is resistant to: scratches, abrasion, impacts, temperature variations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPAS/TYPE - Paslépto tipo su galimybe reguliuoti (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Concealed, with adjustment capability (quantity as per
manufacturer's recommendations).

SPALVA/COLOR - Natdrali metalo/Natural metal finish.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Neradijangio plieno arba kita/Stainless steel or equivalent.

SLENKSTIS/THRESHOLD:

MATMUO/DIMENSIONS - Ne aukstesnis nei 2cm/No higher than 2 cm.
MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL — plieninis/Steel.

SPALVA/COLOR - natarali metalo/Natural metal finish.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO1 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uZrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - nerldijancio
plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color — stainless steel
(one-piece design).

DRO02 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir visos
uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - nertdijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock and latch.
The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color — stainless steel (one-piece design).

DRO3 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock, lockable with a
key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color — stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.

DRO04 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color — stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from
one side.

DRO5 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color —
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO06 - Nerudijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus. Rankenos
skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the
same color — stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle
diameter 30-40mm.
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i$ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color — stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiSkumas - neridijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi biti tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material — stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color — stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virS8aus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury varcios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prieSddminéms durims. Varcios
plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180". Su greicio reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu atidarymui,
atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas neradijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90 ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas naudoti
intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV
ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors. Door leaf width up to
1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an opening assistance mechanism,
with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested according to LST EN 1154. Suitable for use
in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor
(PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO01 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiSkumas - neradijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically mounted
door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No visible fixings. Door
stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications may be adjusted based
on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaiduma orui/A gap is
left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida
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1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame DOK. NR. . BIURAS EL.P..INFO@KONSULTANTUBIURAS.LT
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assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.
2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

KRANTINIU NR. 21A, 22A, 23 A STATYBOS, NAUJOJI UOSTO G. 3,
AIPEDA, IR
MINISTRACINES PASKIRTIES PASTATO(7.2), NAUJOJO SODO G,,

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.
5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could PATV
' UAB JARCHITEKTUROS LINLIA® KLAIPEDA, STATYBOS PROJEKTAS
DOK.NR. | ARCHITEKTUROS LINIJA G sttt annc MerrosumnL

hit a wall or other surfaces.
6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo

gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on

escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely AO017 SPV Gint Caik k

unlock evacuation route doors manually. Intaras Caikauskas

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti . X .

bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening A 017 SPDV Gintaras Caikauskas ATINIO PAVADINIMAS IR NUMERIS/BUILDING NAME AND NUMBER:

height and width are indicated in the drawings). DMINISTRACINES PASKIRTIES PASTATAS/01-ADMINISTRATIVE

8. Evakuaciniy dury vargios plotis = 900 mm, dvivériy dury varéiy plogiai: pirma var&ia = 900mm, antra varéia = 300 mm/The width of escape route door leaves KVAL. MB D BUILDING

must be =2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf = 300 mm. PATV.

9. Dury j ZN san. mazgus dury varcios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm. DOK. NR DEVYNIPLIUS N

10. Gaminiai uZzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and ' ' ARCHITEKTAI KUMENTO PAVADINIMAS/'DOCUMENT NAME: :‘éASI?JE

drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects. - — . .

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects. BM001290| ARCH. | Andrius Keizikas AUS DURUY ZINIARASTIS / INTERIOR DOOR SCHEDULE

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects. A

13. ZiniaraGiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaraciai turi bti tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules BM001281| ARCH. | Arnas Deltuva M 1:200

are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site. N LAPAS/ | LAPY/

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product BM001292| ARCH. Martynas Lukas KUMENTO ZYMUO/DOCUMENT NUMBER: PAGE | PAGES

quantity schedules. K

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14. LT STA;SI?E;SIQI!E_:JESEN\?XEéTYBINIO JURY UOSTO DIREKCIJA/ 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 3 31
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D2-xx - DOORS FOR SANITARY UNITS AND RESTAURANT KITCHEN SPACES

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURY STAKTOS, REMAS/DOOR FRAME — Mediena, aliuminio profiliai, MDF arba kita. Stakta sienos plogio. Durys be apvady arba apvadas minimalus
pavirSiumi lygus su siena/Wood, aluminum profiles, MDF, or other materials. The frame width matches the thickness of the wall. The door is without trim or has
minimal trim, flush with the wall surface.

VARCIA/DOOR LEAF - MedZio masyvas, medzio droZliy ploksté arba kitas gaminys. Su standumo briaunomis. Turi atitikti akusting klase nurodytg
specifikacijoje/Solid wood, particle board, or another product. Reinforced with stiffening ribs. It must meet the acoustic class specified in the documentation.
PAVIRSIUS/FINISH - Lygus, dazytas. Dury vargios ir staktos abi pusés vienodos/Smooth, painted. The door leaf and frame have the same finish on both sides.
SPALVA/COLOR - Pagal dury ziniarastj. Balta arba raudona/ruda/As specified in the door schedule. White or red/brown.

SANDARUMAS/SEALING - Perimetru montuojama silikoninio pagrindo sandarinimo tarpiné/Silicone-based sealing gasket installed around the perimeter.
ATSPARUMAS/RESISTANCE - pavirSius atsparus: braizymui, trin€iai, smagiams, temperatiry svyravimui, drégmei, Sviesai, purvui, valymui buitine chemija/
The surface is resistant to: scratches, abrasion, impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPAS/TYPE — Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Naturali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Nertdijangio plieno/Stainless steel.

SLENKSTIS/THRESHOLD:

MATMUO/DIMENSIONS - Ne aukstesnis nei 2cm/No higher than 2 cm.
MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL — plieninis/Steel.

SPALVA/COLOR - natirali metalo/Natural metal.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO01 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uZrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos -
nerddijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO2 - Nerudijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bdati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdeétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - nertdijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO03 - Neruadijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.
DRO04 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DROS5 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjlvis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO6 - Nerudijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZzuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui/For building permit, tender procedure

A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiskumas - nerddijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - nertdijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virS8aus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury varcios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prieSdiminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas neradijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO1 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiS8kumas - neradijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmuséjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir$ dury. Sprendinj Ziaréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOVO02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaidumg orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida
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VIDAUS DURUY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

KIEKIS/

ANGOS MATMENYS

ORO PRITEKEJIMO

KIEKIS/ & X ANGOS MATMENYS - - - - ORO PRITEKEJIMO
GAMINIO VAIZDAS PLANE/PLAN VAIZDAS IS PRIEKIO/ VARCIOS KRYPTIS/ DEGUMO KLASE/FIRE AKUSTINE KLASE/ PRITRAUKEJAS/ & -
5 QUANTIT (mm)/OPENING SPALVA/COLOR RANKENA/HANDLE ATMUSEJAS/STOP GROTELES/AIR
ZYMUO/ID Y VIEW FRONT VIEW OPENING DIMENSIONS RESISTANCE CLASS ACOUSTIC CLASS CLOSER VENTILATION GRILLES
Trecias aukstas/3rd floor
~N
D2-3.01 1 j \E Desininé / right 0,900%2,200 Baltos/White DR02 DAO1 DOV02
“lo
~ M=)
D2-3.02 1 :(/ WL 4 % Kairine / left 0,900%2,200 Baltos/White DR02 DAO1 DOV02
0,900
~ B
D2-3.03 1 \ B Desininé / right 1,050%2,200 Ra“d"”‘t’)fé rvlj‘;os / red/ DRO1 DPO1 DOV02
b
1,050
— \\\ 8
7 N
D2-3.04 1 / N Kairiné / left 1,050%2,200 Raudonosfrudos fred/ DRO1 DPO1 DOV02
d
1,050
~ s
D2-3.05 2 \ . S Degininé / right 1,050%2,200 Ra“donﬁ‘% "V‘dﬂos [ red/ DR02 DAO1 DOV02
b
1,050
— \\\ 8
7 N
D2-3.06 3 / = Kairiné / left 1,050x2,200 Raudonosirudos / red/ DRO2 DAO1 DOV02
d
1,050
— N (=3
4 S Kairing, idvirkscia / left, Raudonos/rudos / red/
D2-3.07 2 :(/ /73 l reverseopening 1,050x2,200 b DR02 DAO1 DOV02
1,050
1
Ketvirtas aukstas/4th floor
- 7 o
AN / Q
D2-4.01 2 \ E Degininé / right 1,050%2,200 Ra“don‘;fé rudos / red/ DR02 DAO1 DOV02
b
1,050
— i =
s NI
D2-4.02 3 / S Kairing / left 1,050%2,200 Ra“dong% rv‘j‘:fs [ red/ DR02 DAO1 DOV02
d
1,050
— AN o
Ve N © T
D2-4.03 P , _73 g Kairiné, |SV|rkscu_a / left, 1,050%2,200 Raudonos/rudos / red/ DRO2 DAO1 DOV02
E{ % reverse-opening brown
1,050
7

GAMINIO VAIZDAS PLANE/PLAN | VAIZDAS IS PRIEKIO/ VARCIOS KRYPTIS/ DEGUMO KLASE/FIRE AKUSTINE KLASE/ PRITRAUKEJAS/ . .
5 QUANTIT (mm)/OPENING SPALVA/COLOR RANKENA/HANDLE ATMUSEJAS/STOP GROTELES/AIR
ZYMUO/ID Y VIEW FRONT VIEW OPENING DIMENSIONS RESISTANCE CLASS ACOUSTIC CLASS CLOSER VENTILATION GRILLES
Rasys/basement floor
— \\ o
v NS
D2-0.01 3 / ;ﬁ N Kairiné / left 1,100%2,200 Baltos/White DRO03 DAO1
1,100
~ // o
N / Q
D2-0.02 5 \ i N Desininé / right 1,100%2,200 Baltos/White DRO03 DAO1
b
1,100
8
Pirmas aukstas/1st floor
// (=1
~ / o
D2-1.01 1 j \E 3’ 2 Desininé / right 0,900%2,200 Baltos/White DRO1 DAO1 DOVO01
0,900
~ // o
N\ / S
D2-1.02 1 \ - o Desininé / right 1,050%2,600 Baltos/White DRO02 DAO1 DOV02
b
1,050
"o
-~ Ni=]
D2-1.03 1 :(/ WL ‘ﬂ 2 Kairiné / left 0,900%2,200 Baltos/White DRO1 DAO1 DOVO01
0,900
VRIS
~ / (=]
D2-1.04 3 j \E E% 2 Desininé / right 0,900x2,200 Baltos/White DRO02 DAO1 DOV02
0,900
"o
~ Ni[=]
D2-1.05 3 :(/ WL ‘ﬂ 2 Kairiné / left 0,900%2,200 Baltos/White DR02 DAO1 DOV02
0,900
9
Antras aukstas/2nd floor
- / o
N [ g
D2-2.01 1 \ % P Desininé / right 1,050x%2,200 Baltos/White DRO02 DAO1 DOV02
b
1,050
- [=
s 3
D2-2.02 1 / o Kairiné / left 1,050%2,600 Baltos/White DRO02 DPO1 DOVO01
d
1,050
— \\\ o
e NI
D2-2.03 2 / ﬂ P Kairiné / left 1,050%2,200 Baltos/White DRO02 DAO1 DOV02
d
1,050
4
APRASAS/DESCRIPTION:

Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (4 ir 5 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 4 and 5)

PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcija, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.
5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could

hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.
7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).
8. Evakuaciniy dury varcios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plo¢iai: pirma varc¢ia 2 900mm, antra varc¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be 2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.
9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus brézZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and

drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaratiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaras¢iai turi bti tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.
14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product

quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

0 2023 09 28

Statybos leidimui, konkursui

A 2024 12 02

Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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VIDAUS DURUY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

ORO PRITEKEJIMO

KIEKIS/ 3 - ANGOS MATMENYS - - - -
GAMINIO VAIZDAS PLANE/PLAN | VAIZDAS I$ PRIEKIO/ | VARCIOS KRYPTIS/ DEGUMO KLASE/FIRE | AKUSTINE KLASE/ PRITRAUKEJAS/ oy -
S QUANTIT (mm)/OPENING SPALVA/COLOR RANKENA/HANDLE ATMUSEJAS/STOP GROTELES/AIR
ZYmuo/ID v VIEW FRONT VIEW OPENING DIENS.ONS RESISTANCE CLASS | ACOUSTIC CLASS CLOSER VENTh ATION GRILLES
Penktas aukstas/5th floor
~ // 8
N /
D2-5.01 2 \ N Desininé / right 1,050%2,200 Raudonosirudos /red/ DRO2 DAO1 DOV02
b
1,050
s B
D2-5.02 3 / N Kairiné / left 1,050x2,200 Ra“d°“f)fé rv‘j‘:]“’ red/ DR02 DAO1 DOV02
d
1,050
— \\‘\ 8
D2-5.03 9 , iﬂ 2 Kairiné, ISVIrkSCI? / left, 1,050x2,200 Raudonos/rudos / red/ DRO2 DAO1 DOV02
i W reverse-opening brown
1,050
7
Sestas aukstas/6th floor
— \\\ 8
/ \,
D2-6.01 1 / 4l Kairing / left 1,000%2,600 Baltos/White DRO02 DAO1 DOV02
d
1,000
~ // 8
\ /
D2-6.02 2 \ b N Desining / right 1,000%2,600 Baltos/White DRO02 DAO1 DOV02
b
1,000
~ o
D2-6.03 1 \ i S Desininé / right 1,050%2,200 Ra“d°”gfé rv‘jf]“ [ red/ DRO02 DAO1 DOV02
b
1,050
s B
D2-6.04 2 / A Kairine / left 1,050x2,200 Ra”don‘t’)fé r\;‘/ﬂos’ red/ DR02 DAO1 DOV02
d
1,050
— \\\ 8
D2-6.05 1 / & : Kairine, isvirkscia / left, 1,050%2,200 Raudonos/rudos / red/ DRO02 DAO1 DOV02
q W reverse-opening brown
1,050
7
53

APRASAS/DESCRIPTION:
Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (4 ir 5 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 4 and 5)
PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcija, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could
hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plo¢iai: pirma varc¢ia 2 900mm, antra varc¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be 2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus brézZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and
drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaratiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaras¢iai turi bti tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product
quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.
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LAIDA/ISSUE| DATA/DATE | LAIDOS STATUSAS/ISSUE STATUS
KVAL. \ UAB "STATYBOS INZINIERIY STATINIO PROJEKTO PAVADINIMAS/PROJECT NAME:
PATV = STaTveos KONSULTANTY BIURAS"
¥ KONSULTANTU VARNES G. 49, VI
DOK. NR. . BIURAS EL.P.INFO@KONS
A017 SPV ‘ Gintaras Caikauskas NDENS UOSTO KRANTINIY (8.5) NR. 21, 22, 23 REKONSTRAVIMO
KRANTlNIU NR. 21A, 22A, 23 ASTATYBOS, NAUJOJI UOSTO G. 3,
KVAL e LAIPEDA, IR
KVAL W ADMINISTRACINES PASKIRTIES PASTATO(7.2), NAUJOJO SODO G.,
DOK. NR. | ARCHITEKTUROS LINIJA ARAOUS Iz uks rse KLAIPEDA, STATYBOS PROJEKTAS
A017 SPV Gintaras Caikauskas
A017 SPDV Gintaras Caikauskas TATINIO PAVADINIMAS IR NUMERIS/BUILDING NAME AND NUMBER:
-ADMINISTRACINES PASKIRTIES PASTATAS/01-ADMINISTRATIVE
KVAL. MB D BUILDING
PATV. +
DOK. NR. ARCHITEKTAT OKUMENTO PAVADINIMASDOCUMENT NAME: ILé“S'E’J’E/
BMO001290| ARCH. | Andrius Keizikas IDAUS DURU ZINIARASTIS / INTERIOR DOOR SCHEDULE A
BM001281| ARCH. | Arnas Deltuva M 1:200
BM001292| ARCH. | Martynas Lukas OKUMENTO ZYMUO/DOCUMENT NUMBER: LAPAS/ | LAPY/

LT

STATYTOJAS/CLIENT NAME:

AB KLAIPEDOS VALSTYBINIO JURY UOSTO DIREKCIJA/
KLAIPEDA STATE SEAPORT AUTHORITY

PAGE | PAGES

07/22-01-TP-SA.SKZ-2 7 31




VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D3-xx - DURYS SU PERTVAROMIS | TUALETY KABINAS/DOORS WITH PARTITIONS FOR TOILET CUBICLES

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURY REMAS PERTVARA/DOOR FRAME AND PARTITION — Pagal gamintojo rekomendacijas/As per the manufacturer's recommendations.
SPALVA/COLOR - Realistiskos, vertikalios krypties medzio tekstdra. Dury varcios ir pertvaros pusés vienodos/Realistic wood grain texture with a vertical
orientation. Both sides of the door leaf and partition are identical.

ATSPARUMAS/RESISTANCE - pavir§ius atsparus: braizymui, trin€iai, smagiams, temperattry svyravimui, drégmei, Sviesai, purvui, valymui buitine chemija/
The surface is resistant to: scratches, abrasion, impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPASI/TYPE - Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Natirali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Nertdijanéio plieno/Stainless steel.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO01 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uZrakto. LieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos -
nerddijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO02 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO03 - Nerudijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i$ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.

DRO04 - Nertdijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DRO05 - Nerudijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neridijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO06 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.

DRO7 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - nerdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i$ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO08 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiSkumas - neradijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neritdijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.
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DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virS8aus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury varcios ir staktos. Tinkamas priesgaisrinéms ir prie§diminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. Medziagiskumas neradijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO01 - Vertikaliai tvirtinama dury atmusa. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiSkumas - nerudijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaiduma orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14, TS-23/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14, TS-23.
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VIDAUS DURUY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

KIEKIS/ - ANGOS MATMENYS - - - - ORO PRITEKEJIMO
‘Z??N"I"l'j'gﬁ’n QUANTIT VA'ZDASVFI"E'@VNE’ PLAN | yAIZDAS IS PRIEKIO/FRONT VIEW VAR%ggb'flﬁéPT'S’ (mm)/OPENING SPALVA/COLOR DREE(:\’S?QI'II'?-\NK(I:-Q?:IIE./;ISR'SE ﬁggﬁg'ﬁg 'é'l'_ﬁg'é' RANKENA/HANDLE PR'TC'T_%US'E?AS’ ATMUSEJAS/STOP GROTELES/AIR
Y DIMENSIONS VENTILATION GRILLES
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APRASAS/DESCRIPTION:
Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (8 ir 9 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 8 and 9)
PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcija, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could
hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plo¢iai: pirma varc¢ia 2 900mm, antra varc¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be 2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus brézZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and
drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaratiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaras¢iai turi bti tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product
quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14, TS-23/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14, TS-23.
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D4-xx - DURYS | KABINETUS/DOORS TO OFFICES

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURY STAKTOS, REMAS/DOOR FRAME — Mediena, aliuminio profiliai, MDF arba kita. Stakta sienos plogio. Durys be apvady arba apvadas minimalus
pavirSiumi lygus su siena/Wood, aluminum profiles, MDF, or other materials. The frame width matches the thickness of the wall. The door is without trim or has
minimal trim, flush with the wall surface.

VARCIA/DOOR LEAF — Medzio masyvas, medzio drozliy ploksté arba kitas gaminys. Turi atitikti akustine klase nurodyta specifikacijoje/Solid wood, particle
board, or other materials. Must meet the acoustic class specified in the documentation.

PAVIRSIUS/FINISH - Lygus, daZytas. Dury vargios ir staktos abi pusés vienodos/Smooth, painted. Both sides of the door leaf and frame are identical.
SPALVA/COLOR - Pagal dury ziniarastj. Balta arba raudona/ruda/As specified in the door schedule. White or red/brown.

SANDARUMAS/SEALING - Perimetru montuojama silikoninio pagrindo sandarinimo tarpiné/A silicone-based sealing gasket is installed around the perimeter.
ATSPARUMAS/RESISTANCE - pavirSius atsparus: braizymui, trin€iai, smagiams, temperatiry svyravimui, drégmei, Sviesai, purvui, valymui buitine chemija/
The surface is resistant to: scratches, abrasion, impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPAS/TYPE — Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per the manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Naturali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Nertdijangio plieno/Stainless steel.

SLENKSTIS/THRESHOLD:

MATMUO/DIMENSIONS - Ne aukstesnis nei 2cm/No higher than 2 cm.
MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - plieninis/Steel.

SPALVA/COLOR - natirali metalo/Natural metal.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO1 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uzrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos -
nerddijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO02 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdétinés detalés turi biti tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO3 - Nerudijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, lieZzuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.

DRO04 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZzuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DRO05 - Neruadijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjivis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO06 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiskumas - nerddijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neridijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virSaus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury vargios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prie§dliminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas nertdijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO1 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiS8kumas - nertdijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaidumag orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida
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/// d ///
~ / o /
N 4 8 /
D4-1.05 1 \ N N Desininé / right 1,100x2,600 Baltos/White DRO1 DAO1 DOVO1 / L
b 1,050
1100 ,
~ g
“ P .
D4-2.06 2 / 4 < Kairine / left 1,050x2,600 Baltos/White Rw=35dB DR04 DAO1
d
_— \ o /
, oIS
D4-1.06 1 / BN Kairiné / left 1,050x2,200 Baltos/White Rw=35dB DRO4 DAO1 / L
d 1,050
1,050 , 1 T
S — N /// 8
D4-2.07 3 \ - @ Degininé / right 1,050x2,600 Baltos/White Rw235dB DR04 DAO1
b
— N = \
/ V18
D4-1.07 1 / Al Kairiné / left 1,050x2,600 Baltos/White DRO3 DPO1 DOVO1 A
d 41,050 ,
1,050 , - 11
— \\\ o
v N l=]
D4-1.08 1 / AN Kairiné / left 1,100x2,200 Baltos/White DRO4 DAO1
d
1,100
-~ e
7 M=}
D4-1.09 1 / Al Kairiné / left 1,100x2,600 Baltos/White DRO1 DAO1 DOVO1
1,100 ,
-~ // o
N / Q
D4-1.10 2 \ k. N Desininé / right 1,050x2,200 Baltos/White Rw=38dB DR04 DAO1
b
1,050 , |
N N8 Svytuoklines / double
D4-1.11 1 X Al ; 1,400x2,200 Baltos/White DAO1
N SN acting
Lo el
1,400
12

APRASAS/DESCRIPTION:
Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (11 ir 12 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 11 and 12)
PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcija, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could
hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plo¢iai: pirma varc¢ia 2 900mm, antra varc¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be 2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus brézZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and
drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaratiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaras¢iai turi bti tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product
quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui
A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
LAIDA/ISSUE| DATA/DATE | LAIDOS STATUSAS/ISSUE STATUS
KVAL. \ UAB "STATYBOS INZINIERIY STATINIO PROJEKTO PAVADINIMAS/PROJECT NAME:
PATV = STATYECS KONSULTANTY BIURAS"
. KONSULTANTU VARNES G. 49, VILNIUS, LT - 06248
DOK. NR. BIURAS EL.P..INFO@KONSULTANTUBIURAS.LT
A017 SPV ‘ Gintaras Caikauskas NDENS UOSTO KRANTINIY (8.5) NR. 21, 22, 23 REKONSTRAVIMO
KRA_NTINIU NR. 21A, 22A, 23 ASTATYBOS, NAUJOJI UOSTO G. 3,
KVAL UAB AIPEDA, IR )
PATV. W ADMINISTRACINES PASKIRTIES PASTATO(7.2), NAUJOJO SODO G.,
- UAB "ARCHITEKTUROS LINUA KLAIPEDA, STATYBOS PROJEKTAS
DOK. NR. | ARCHITEKTUROS LINIJA  aniins ek amaci ek mrosLNIALT
A017 SPV Gintaras Caikauskas
A017 SPDV Gintaras Caikauskas PAVADINIMAS IR NUMERIS/BUILDING NAME AND NUMBER:
ISTRACINES PASKIRTIES PASTATAS/01-ADMINISTRATIVE
};X?\I; I MB DS' kausko g. 15-11, Vilni BUILDING
lerakausko g. -11, Vilnius
' + +370 67 008874
DEVYNIPLIUS
DOK. NR. ARCHITEKTAI OKUMENTO PAVADINIMAS/DOCUMENT NAME: ILé“S'?J’E/
BMO001290| ARCH. | Andrius Keizikas IDAUS DURU ZINIARASTIS / INTERIOR DOOR SCHEDULE A
BMO001281| ARCH. | Arnas Deltuva M 1:200
BM001292| ARCH. | Martynas Lukas OKUMENTO ZYMUO/DOCUMENT NUMBER: "F’f:égl F';:ggé
STATYTOJAS/CLIENT NAME: ) .
LT AB KLAIPEDOS VALSTYBINIO JURY UOS 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 13 31
KLAIPEDA STATE SEAPORT AUTHORITY




VIDAUS DURUY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

KIEKIS/

ANGOS MATMENYS

ORO PRITEKEJIMO

GAMINIO VAIZDAS PLANE/PLAN | VAIZDAS IS PRIEKIO/ VARCIOS KRYPTIS/ DEGUMO KLASE/FIRE AKUSTINE KLASE/ PRITRAUKEJAS/ . :
¢ QUANTIT (mm)/OPENING SPALVA/COLOR RANKENA/HANDLE ATMUSEJAS/STOP GROTELES/AIR
ZYMUO/ID Y VIEW FRONT VIEW OPENING DIMENSION RESISTANCE CLASS ACOUSTIC CLASS CLOSER VENTILATION GRILLES
Trecias aukstas/3rd floor
— \\ o
s/ NS
D4-3.01 2 / bl Kairine / left 1,050%2,600 Baltos/White Rw235dB DR04 DAO1
d
1,050
— \\ o
y /8
D4-3.02 2 / A Degininé / right 1,050%2,600 Baltos/White Rw235dB DR04 DAO1
d
1,050
~ //// (=]
N , S
D4-3.03 2 \ S Desininé / right 1,050%2,600 Baltos/White DR04 DAO1
b
1,050
~. 2 s
D4-3.04 2 \ S @ Desininé / right 1,050%2,600 Raudonos/rudos / red/ DRO DPO1 DOVO1
L B brown
1,050
- h é Raudonos/rudos / red/
D4-3.05 2 / 418 Kairine / left 1,050%2,600 DRO1 DPO1 DOVO1
d a brown
1,050
10
Ketvirtas aukstas/4th floor
~ // Q
N / boed
D4-4.01 1 \ S Desininé / right 1,050%2,600 Baltos/White Rw=35dB DR04 DAO1
b
1,050
~ /// Q
N , S
D4-4.02 1 \ S Desininé / right 1,0502,600 Baltos/White Rw=37dB DR04 DAO1
b
1,050
~ N /// 8
D4-4.03 1 \ . @ Desininé, iSvirkScia / 1,100%2,600 Baltos/White DRO DAO1
L B, right, reverse-opening
1,100
— \\\ Q
y 18
D4-4.04 1 / 4 Kairine / left 1,050%2,600 Baltos/White Rw2350B DR04 DAO1
d
1,050
/ —
D4-4.05 1 / Kairine / left 1,050%2,600 Baltos/White Rw237dB DR04 DAO1
d
/ ~
D4-4.06 1 / Kairiné, iSvirkscia / left, 1,100%2,600 Baltos/White DRO1 DAO1
E{ reverse-opening
- AN
D4-4.07 1 J \ Desininé / right 1,050%2,600 Ra““”f}f{’) r\flgos [ red/ DRO1 DPO1 DOVO1
b
h N
D4-4.08 1 \ Desininé / right 1,100%2,600 Raudonosirudos /red/ DRO1 DPO1 DOVO1
b
s h 3
D4-4.09 1 / e Kairing / left 1,050%2,600 Raudonos/rudos / red/ DRO1 DPO1 DOVO1
d S brown
1,050
P — \\\ 8
D4-4.10 1 / R Kairing / left 1,100%2,600 Raudonos/rudos / red/ DRO1 DPO1 DOVO1
E{ i brown
1,100
10

KIEKIS/ & X ANGOS MATMENYS - - - - ORO PRITEKEJIMO
GAMINIO VAIZDAS PLANE/PLAN VAIZDAS IS PRIEKIO/ VARCIOS KRYPTIS/ DEGUMO KLASE/FIRE AKUSTINE KLASE/ PRITRAUKEJAS/ P -
5 QUANTIT (mm)/OPENING SPALVA/COLOR RANKENA/HANDLE ATMUSEJAS/STOP GROTELES/AIR
ZYMUO/ID Y VIEW FRONT VIEW OPENING DIMENSION RESISTANCE CLASS ACOUSTIC CLASS CLOSER VENTILATION GRILLES
Penktas aukstas/5th floor
~ // Q
AN / 3
D4-5.01 1 \ S Degininé / right 1,050%2,600 Baltos/White Rw235dB DR04 DAO1
b
1,050
~ // 1=
N , 3
D4-5.02 1 \ S Degininé / right 1,050%2,600 Baltos/White Rw237dB DR04 DAO1
b
1,050
~ N // 8
¢ Q Desining, igvirk§cia / .
D4-5.03 1 \}3 LS ot eversa-openg 1,100x2,600 Baltos/White DRO1 DAO1
1,100
s N §
D4-5.04 1 y 41 Kairiné / left 1,050%2,600 Baltos/White Rw235dB DR04 DAO1
d
1,050
— \\\ =
py 18
D4-5.05 1 y 418 Kairiné / left 1,050x2,600 Baltos/White Rw=37dB DR04 DAO1
d
1,050
P — \\\\ 8
D4-5.06 1 / 218 Kairiné, iSvirksCia / left, 1,100%2,600 Baltos/White DRO1 DAO1
[{ /}ﬂ reverse-opening
1,100
~ 2l
D4-5.07 1 \ 4 @ Desininé / right 1,050%2,600 Raudonos/rudos / red/ DRO1 DPO1 DOVO1
b %\\ brown
1,050
~ N /// 8
D4-5.08 1 \ ) @ Desininé / right 1,100%2,600 Raudonos/rudos / red/ DRO1 DPO1 DOVO1
E RN brown
1,100
s~ s
D4-5.09 1 / s Kairiné / left 1,050%2,600 Raudonos/rudos / red/ DRO1 DPO1 DOVO1
d S brown
1,050
s S
D4-5.10 1 / 1% Kairiné / left 1,100%2,600 Raudonos/rudos / red/ DRO1 DPO1 DOVO1
E{ o brown
1,100
10
APRASAS/DESCRIPTION: 0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui

Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (11 ir 12 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 11 and 12)

PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcija, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.
2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.
4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could

hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely

unlock evacuation route doors manually.

7. Prie$ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréziniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening

height and width are indicated in the drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plociai: pirma varc¢ia 2 900mm, antra var¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves

must be =2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.
10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus brézinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and

drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaragiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniarasciai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules

are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product

quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3

LAIDA/ISSUE| DATA/DATE | LAIDOS STATUSAS/ISSUE STATUS

KVAL. A\

UAB "STATYBOS INZINIERIY

KONSULTANTUY BIURAS"
VARNES G. 49, VILNIUS, LT - 06248

PATV. e
KONSULTANTU
DOK. NR. . BIURAS EL.P.INFO@KONSUL
A017 SPV ‘ Gintaras Caikauskas

KVAL. W UAB

PATV' UAB "ARCHITEKTUI
DOK. NR. | ARCHITEKTUROS LINIJA &imddsds

A017 SPV Gintaras Caikauskas

A017 SPDV | Gintaras Caikauskas

KVAL

PATV. I+
DOK.NR. RRME

MB D

BM001290 | ARCH. | Andrius Keizikas
BM001281| ARCH. | Arnas Deltuva
BM001292| ARCH. | Martynas Lukas

STATYTOJAS/C!JENT NAME: _
LT AB KLAIPEDOS VALSTYBINIO JURY UO
KLAIPEDA STATE SEAPORT AU

IPEDA, IR

STATINIO PROJEKTO PAVADINIMAS/PROJECT NAME:

NDENS UOSTO KRANTINIY (8.5) NR. 21, 22, 23 REKONSTRAVIMO
RANTINIU NR. 21A, 22A, 23 ASTATYBOS, NAUJOJI UOSTO G. 3,

MINISTRACINES PASKIRTIES PASTATO(7.2), NAUJOJO SODO G.,
IPEDA, STATYBOS PROJEKTAS

BUILDING

TINIO PAVADINIMAS IR NUMERIS/BUILDING NAME AND NUMBER:
DMINISTRACINES PASKIRTIES PASTATAS/01-ADMINISTRATIVE

UMENTO PAVADINIMAS/DOCUMENT NAME:

AUS DURY ZINIARASTIS / INTERIOR DOOR SCHEDULE

M 1:200

LAIDA/
ISSUE

UMENTO ZYMUO/DOCUMENT NUMBER:

07/22-01-TP-SA.SKZ-2

LAPAS/ | LAPUY/
PAGE PAGES

14 31




VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

KIEKIS/ |y A;zDAS PLANE/PLAN | VAIZDAS IS PRIEKIO/ | VARCIOS KRYPTIs/ | ANGOS MATMENYS

QUANTIT (mm)/OPENING
Y VIEW FRONT VIEW OPENING DIMENSION

GAMINIO
ZYMUO/ID

SPALVA/COLOR

DEGUMO KLASE/FIRE
RESISTANCE CLASS

AKUSTINE KLASE/
ACOUSTIC CLASS

RANKENA/HANDLE

PRITRAUKEJAS/
CLOSER

ATMUSEJAS/STOP

ORO PRITEKEJIMO
GROTELES/AIR
VENTILATION GRILLES

Sestas aukstas/6th floor

o
S
D4-6.01 1 / ; 2 Kairiné / left 1,050%2,600

Baltos/White

Rw=35dB

DR04

DAO1

o
S
D4-6.02 2 \ \ g DeSininé / right 1,050%2,600

Baltos/White

Rw=35dB

DR04

DAO01

2,600

D4-6.03 1 / Y Kairiné / left 1,100%2,600

Baltos/White

DRO1

DPO1

DOVO01

2,600

D4-6.04 1 / g Kairiné / left 1,100%x2,600

Baltos/White

DR04

DAO1

2,600

D4-6.05 1 \ \ Desininé / right 1,100%2,600

Baltos/White

DRO1

DPO1

DOVO01

D4-6.06 1 \ \ Desininé / right 1,100%2,600

2,600

Baltos/White

Rw=35dB

DR04

DAO1

2,600

D4-6.07 1 / / Kairiné / left 1,050%2,600

Raudonos/rudos / red/
brown

DRO1

DPO1

DOVO01

D4-6.08 1 \ \

2,600

DeSinine / right 1,050%2,600

Raudonos/rudos / red/
brown

DRO1

DAO1

2,600

D4-6.09 1 \ \ DeSininé / right 1,050%2,600

Raudonos/rudos / red/
brown

DRO1

DPO1

DOVO01

10

63

APRASAS/DESCRIPTION:
Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (11 ir 12 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 11 and 12)
PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcija, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could
hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plo¢iai: pirma varc¢ia 2 900mm, antra varc¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be 2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus brézZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and
drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaratiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaras¢iai turi bti tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product
quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui
A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D5-xx - DURYS | KABINETUS SU VITRINOMIS/DOORS TO OFFICES WITH GLASS PARTITIONS

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURV IR VITRINOS REMAS/DOOR AND GLASS PARTITION FRAME — Mediena, aliuminio profiliai, MDF arba kita. Lango ir dury rémas turi bti vientisas
gaminys. Durys be apvady arba apvadas minimalus pavirSiumi lygus su siena/Wood, aluminum profiles, MDF, or other materials. The window and door frame
must be a single integrated unit. The door is without trim or has minimal trim, flush with the wall surface.

VARCIA/DOOR LEAF — Medzio masyvas, medzio drozliy ploksté arba kitas gaminys. Turi atitikti akustine klase nurodyta specifikacijoje/Solid wood, particle
board, or other material. Must meet the acoustic class specified in the documentation.

STIKLINE DALIS/GLASS PANEL - Dvigubas saugus laminuotas stiklas/Double laminated safety glass.

PAVIRSIUS/FINISH - Lygus, daZytas. Dury vargios ir staktos abi pusés vienodos/Smooth, painted. Both sides of the door leaf and frame are identical.
SPALVA/COLOR - Pagal dury ziniarastj. Balta arba raudona/ruda. Stiklas - skaidrus/As specified in the door schedule. White or red/brown. Glass — clear.
SANDARUMAS/SEALING - Perimetru montuojama silikoninio pagrindo sandarinimo tarpiné/A silicone-based sealing gasket is installed around the perimeter.
ATSPARUMAS/RESISTANCE - pavir§ius atsparus: braizymui, trin€iai, smagiams, temperattry svyravimui, drégmei, $viesai, purvui, valymui buitine chemija/
The surface is resistant to: scratches, abrasion, impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPASI/TYPE — Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per the manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Natuarali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Neradijangio plieno/Stainless steel.

SLENKSTIS/THRESHOLD:

MATMUO/DIMENSIONS - Ne aukstesnis nei 2cm/No higher than 2 cm.
MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL — plieninis/Steel.

SPALVA/COLOR - natirali metalo/Natural metal.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO01 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uzrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos -
nerddijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO02 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdétinés detalés turi biti tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO3 - Nerudijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.

DRO04 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertadijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DRO05 - Neruadijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjivis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO06 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui/For building permit, tender procedure

A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiskumas - nerddijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neridijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virSaus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury vargios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prie§dliminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas nertdijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO1 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiS8kumas - nertdijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaidumag orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

y KIEKIS/ . ANGOS MATMENYS DEGUMO KLASE/ - . . ORO PRITEKEJIMO
GAMINIO ZYMUOT| quanTIT VAIZDAS PLANE/PLAN VIEW VAIZDAS IS PRIEKIO/FRONT VIEW VAR%'SE,L‘IE\G(PT'S’ (mm)/OPENING SPALVA/COLOR FIRE RESISTANCE ﬁggﬁgﬁi 'é"l_ﬁzg’ Ry ATMSUTSOE;AS’ GROTELES/AIR
Y DIMENSIONS CLASS VENTILATION GRILLES
Ketvirtas aukstas/4th floor
~ N // 8
D5-4.01 1 \ 8 ) Desininé / right 2,250%2,600 Baltos/White Durys Rusods, DRO4 DAO1
b—-m -
1,200 , 1,050 ,
e ~ S
D5-4.02 1 / 4 N Kairing / left 2,250%2,600 Baltos/White Durys Rwz30ds. DR04 DAO1
—d -
1,050 , 1,200 ,
e 3
S o| o . Durys Rw=35dB,
D5-4.03 1 / A ~ Kairiné / left 3,450%2,600 Baltos/White stikias Rw42dB DR04 DAO1
—————d /
y 1,050 y 1,200 , 1,200 ,
5
4 : o) N . Durys Rw=35dB,
D5-4.04 1 d/ y ~ Kairiné / left 4,650x%2,600 Baltos/White stikias Rw=42dB DRO04 DAO1
’ 1,050 / 1,200 / 1,200 / 1,200 ,
~. 7l
/ Q| . . Durys Rw=35dB,
D5-4.05 2 \ b ~ Desininé / right 3,450%2,600 Baltos/White stikias Rw242dB DR04 DAO1
e e —1 \
, 1,200 , 1,200 , 1,050 , |
1 1 1 1
\\ =)
\ 2 A Raudonos/rudos / Durys Rw=37dB
- © l}
D5-4.06 1 A o Kairiné / left 3,450%2,600 red/brown stikias Rw=42dB DR04 DAO1
_ y
/s
/
41,050 , 1,200 , 1,200 | 1,200 , 1,200 ,
— \\\ 8
/ \,
D5-4.07 1 / u] 4 N Kairine / left 1,820%2,600 Ra“fe%rl‘grsé wg“/ DRO1 DAO1
—d ///
1,000 ,0,820,
N s
\ Q| Ciios Raudonos/rudos /
D5-4.08 3 b o Desininé / right 2,100%2,600 red/brown Rw=38dB DR04 DAO1
1,200 ,0,900, -
1

5 KIEKIS/ . ANGOS MATMENYS DEGUMO KLASE/ - - 5 ORO PRITEKEJIMO
GAMINIO 2YMUOT | quanTiT VAIZDAS PLANE/PLAN VIEW VAIZDAS I$ PRIEKIO/FRONT VIEW VAR e TS/ (mm)/OPENING SPALVA/COLOR FIRERESISTANCE | ARUSTINEKLASE! | R o | ATVerashs! GROTELES/AIR
Y DIMENSIONS CLASS VENTILATION GRILLES
Antras aukstas/2nd floor
~ /// o
N / =
D5-2.01 1 \ B 2" Desininé / right 1,900%2,600 Baltos/White DRO1 DAO1
1,100 ,0,800,
5
) o) _ . Durys Rw=35dB,
D5-2.02 1 g ~ Kairiné / left 3,450%2,600 Baltos/White stikias Rw=42dB DR04 DAO1
I — L v
’ 1,050 / 1,200 / 1,200 ,
-~ A=)
\ 7/
D5-2.03 4 \ 8 o Desininé / right 2,250%2,600 Baltos/White gfkgss ';‘(,Vviisz‘éBB' DRO4 DAO1
2
1,200 , 1,050 ,
~ N // 8
D5-2.04 1 \ ; N Desininé / right 4,050%2,600 Aguolas (faneruote)/ DRO06 DAO1
L E‘\\ Oak (veneer)
r 1,000 r 1,000 r 1,050 r 1,000 r
7
Trecias aukstas/3rd floor
~ // 8
N / Q| T . Durys Rw235dB,
D5-3.01 1 \ B o~ Desininé / right 3,450%2,600 Baltos/White stikias Rw=42dB DR04 DAO01
\\
, 1,200 / 1,200 / 1,050 /
\\\ 4 8
) o) _ . Durys Rw=35dB,
D5-3.02 1 /% ~ Kairiné / left 4,650%2,600 Baltos/White stikias Rw=42dB DR04 DAO1
£ 1,050 ¥ 1,200 , 1,200 / 1,200 , N
-~ / 8
\ 7/
D5-3.03 6 \ 8 ) Desininé / right 2,250%2,600 Baltos/White g’tfk%ss '—‘F’{‘(,Vviisz‘éBB' DRO4 DAO1
b—1 N -
1,200 , 1,050 ,
e S
D5-3.04 7 / 4 N Kairiné / left 2,250x2,600 Baltos/White s e e DRO4 DAO1
—d -
1,050 , 1,200 ,
~ N /// 8
D5-3.05 1 \ \ 2 _Desmlne, ISVIrkSCI’?l / 1,002,600 Raudonos/rudos / DRO1 DAO1
RN right, reverse-opening red/brown
1,100 ,0,800,
o7 S
D5-3.06 1 / . g_ Kairing, iSvirkscia / 1,900%2,600 Raudonos/rudos / DRO1 DAOA
] O left, reverse-opening red/brown
0,800, 1,100 ,
8 Raudonos/rudos / Durys Rw=237dB
~ - 3 o L auaonos/ruaos urys w2 ,
D5-3.07 2 // /-iﬂ N Kairiné / left 2,250%2,600 red/brown stiklas Rw=42dB DRO04 DAO1
§ 1,050 , 1200 | 1200 ,
19

APRASAS/DESCRIPTION:

Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (16 ir 17 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 16 and 17)

PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame

assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. PrieSgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.
3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could

hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.
7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (mdro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).
8. Evakuaciniy dury varc¢ios plotis = 900 mm, dvivériy dury varéiy plociai: pirma var¢ia = 900mm, antra var¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be 2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be =2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.
9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and

drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.
12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.
13. Ziniarad&iuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaraéiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.
14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product

quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.
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Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE
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Y DIMENSIONS CLASS VENTILATION GRILLES
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Sestas aukstas/6th floor
— \\ 8
/ ) 3 - . Durys Rw=37dB,
D5-6.01 1 / y o Kairiné / left 3,450%2,600 Baltos/White stikias Rw=42dB DRO04 DAO1
d /
(1,080 , 1200 , 1,200 ,
APRASAS/DESCRIPTION:
N T Zitréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (16 ir 17 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 16 and 17)
\\\ PASTABOS/NOTES:
Ve - N § Durvs Rw=35dB 1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
D5-6.02 1 / / o~ Kairiné / left 4,650%2,600 Baltos/White t'kly R _>42dB’ DRO0O4 DAO1 assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.
dJ //%E Stiklas kw= 2. PrieSgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.
// 3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.
J ‘ 4. BrézZinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.
/ S 5. Dury atmuséjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could
f 1,050 £ 1,200 £ 1,200 £ 1,200 1 hit a wall or other surfaces.
6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i§ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
- unlock evacuation route doors manually.
N 7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (mdro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
\\ bréziniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
N height and width are indicated in the drawings).
_ \\ o 8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dvivériy dury varciy plociai: pirma var¢ia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves
Va N 8 Durys Rw=37dB must be ;900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.
D5-6.03 1 / P o Kairiné / left 3,450%2,600 Baltos/White tikias R _>42dB‘ DR04 DAO1 9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.
[ij /gﬂ stiklas kw= 10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and
/ drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.
/ 11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.
! - 12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.
r 1,050 r 1,200 , 1,200 , 13. Ziniaraiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaraéiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.
14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product
quantity schedules.
S 15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.
0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui
y - . = D Rw235dB A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D6-xx - DURYS | EVAKUACINES LAIPTINES/DOORS TO ESCAPE STAIRWELLS

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURY STAKTOS, REMAS/DOOR FRAME — Metalo konstrukcija. Stakta sienos plogio. Durys be apvady arba apvadas minimalus pavir§iumi lygus su siena/
Metal construction. The frame width matches the thickness of the wall. The door is without trim or has minimal trim, flush with the wall surface.

VARCIA/DOOR LEAF - Plieninio laksto. UZpildas pagal gamintojg. Turi atitikti gaisrine klase nurodytg specifikacijoje/Steel sheet. Core as per the
manufacturer's specification. Must meet the fire rating specified in the documentation.

PAVIRSIUS/FINISH - Lygus, daZytas. Dury vargios ir staktos abi pusés vienodos/Smooth, painted. Both sides of the door leaf and frame are identical.
SPALVA/COLOR - Pagal dury zZiniarastj. Balta arba raudona/ruda/As specified in the door schedule. White or red/brown.

SANDARUMAS/SEALING - Perimetru montuojama silikoninio pagrindo sandarinimo tarpiné/A silicone-based sealing gasket is installed around the perimeter.
ATSPARUMAS/RESISTANCE - Atitinka gaisrine klase nurodytg specifikacijose. PavirSius atsparus: braizymui, trin¢iai, smigiams, temperatiry svyravimui,
drégmei, Sviesai, purvui, valymui buitine chemija/Complies with the fire rating specified in the documentation. The surface is resistant to: scratches, abrasion,
impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPAS/TYPE — Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per the manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Naturali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Nertdijangio plieno/Stainless steel.

SLENKSTIS/THRESHOLD:

MATMUO/DIMENSIONS - Ne aukstesnis nei 2cm/No higher than 2 cm.
MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL — plieninis/Steel.

SPALVA/COLOR - natirali metalo/Natural metal.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO01 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uZrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos -
nerddijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO2 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bdati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdeétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - nertdijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO03 - Neruadijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.
DRO04 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DROS5 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjlvis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO6 - Neridijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZzuvélis ir visos uzdeétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijan¢io plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui/For building permit, tender procedure

A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiskumas - nerddijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neridijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virSaus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury vargios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prie§dliminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas nertdijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO1 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiS8kumas - nertdijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaidumag orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida

07/22-01-TP-SA.SKZ-2 21 31 A




VIDAUS DURUY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE
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APRASAS/DESCRIPTION:

Ziaréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (20 ir 21 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 20 and 21)

PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. PrieSgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.
5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could

hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.
7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (mdro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréZiniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).
8. Evakuaciniy dury varc¢ios plotis = 900 mm, dvivériy dury varciy plociai: pirma var¢ia = 900mm, antra var¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be 2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.
9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and
drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.
11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniarad&iuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaraéiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.
14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product

quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D7-xx - DURYS | TECHNINES PATALPASDOORS TO TECHNICAL ROOMS

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURY STAKTOS, REMAS/DOOR FRAME — Metalo konstrukcija. Stakta sienos plogio. Durys be apvady arba apvadas minimalus pavir§iumi lygus su siena/
Metal construction. The frame width matches the thickness of the wall. The door is without trim or has minimal trim, flush with the wall surface.

VARCIA/DOOR LEAF - Plieninio laksto. UZpildas pagal gamintojg. Turi atitikti gaisrine klase nurodytg specifikacijoje/Steel sheet. Core as per the
manufacturer's specification. Must meet the fire rating specified in the documentation.

PAVIRSIUS/FINISH - Lygus, daZytas. Dury vargios ir staktos abi pusés vienodos/Smooth, painted. Both sides of the door leaf and frame are identical.
SPALVA/COLOR - Pagal dury zZiniarastj. Balta arba raudona/ruda/As specified in the door schedule. White or red/brown.

SANDARUMAS/SEALING - Perimetru montuojama silikoninio pagrindo sandarinimo tarpiné/A silicone-based sealing gasket is installed around the perimeter.
ATSPARUMAS/RESISTANCE - Atitinka gaisrine klase nurodytg specifikacijose. PavirSius atsparus: braizymui, trin¢iai, smigiams, temperatiry svyravimui,
drégmei, Sviesai, purvui, valymui buitine chemija/Complies with the fire rating specified in the documentation. The surface is resistant to: scratches, abrasion,
impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPAS/TYPE — Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per the manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Naturali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Nertdijangio plieno/Stainless steel.

SLENKSTIS/THRESHOLD:

MATMUO/DIMENSIONS - Ne aukstesnis nei 2cm/No higher than 2 cm.
MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL — plieninis/Steel.

SPALVA/COLOR - natirali metalo/Natural metal.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO01 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uZrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos -
nerddijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO2 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bdati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdeétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - nertdijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO03 - Neruadijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.
DRO04 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DROS5 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjlvis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO6 - Neridijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZzuvélis ir visos uzdeétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijan¢io plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui/For building permit, tender procedure

A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiskumas - nerddijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neridijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virSaus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury vargios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prie§dliminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas nertdijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO1 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiS8kumas - nertdijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaidumag orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida
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e 1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.
2. PrieSgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.
3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.
2 4. BrézZinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.
5. Dury atmuséjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could
hit a wall or other surfaces.

Ketvirtas aukstas/4th floor 6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i§ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.

N 7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (maro, gelZbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
/ bréziniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
// height and width are indicated in the drawings).
/ 8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dvivériy dury varciy plociai: pirma var¢ia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves
— // o must be ;900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.
AN / 8 . Raudonos/rudos / red/ 9. Dury j ZN san. mazgus dury varcios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.
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N 11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.
\\ 12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.
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#% are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.
14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy ziniarasciais/Follow the full technical regulations, not just the material and product
quantity schedules.
15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D8-xx - STIKLINES DURYS PAGRINDINIAME HOLE/GLASS DOORS IN THE MAIN HALL

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURY STAKTOS, REMAS/DOOR FRAME — Medzio faneruote dengtas gaminys arba medzio masyvas. Stakta sienos plogio/Wood veneer-clad product or
solid wood. The frame width matches the thickness of the wall.

VARCIA/DOOR LEAF - Saugus laminuotas stiklas/Laminated safety glass.

PAVIRSIUS/FINISH - Realistiskos vertikalios krypties medzio tektaros ir faktiros. Staktos abi sienos vienodos. Stiklas lygus/Realistic vertical wood grain
texture. Both sides of the frame are identical. The glass is smooth.

SPALVA/COLOR - Rémas nattralaus gzuolo. Stiklas skaidrus/The frame is natural oak. The glass is clear.

ATSPARUMAS/RESISTANCE - pavir§ius atsparus: braizymui, trin€iai, smagiams, temperattry svyravimui, drégmei, $viesai, purvui, valymui buitine chemija/
The surface is resistant to: scratches, abrasion, impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPASI/TYPE — Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per the manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Natirali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Neradijangio plieno/Stainless steel.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO1 - Nertdijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uzrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi biti tokios pacios spalvos -
nerddijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO02 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO3 - Nertdijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, lieZzuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- nerddijanéio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.

DRO04 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DROS5 - Nertdijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neriidijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO6 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui/For building permit, tender procedure

A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiskumas - nerddijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neridijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virSaus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury vargios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prie§dliminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas nertdijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO1 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiS8kumas - nertdijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaidumag orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida
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VIDAUS DURUY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

KIEKIS/ . < ANGOS MATMENYS - - - - ORO PRITEKEJIMO
GAMINIO VAIZDAS PLANE/PLAN | VAIZDAS IS PRIEKIO/ | VAREIOS KRYPTIS/ DEGUMO KLASE/FIRE | AKUSTINE KLASE/ PRITRAUKEJAS/ . -
5 QUANTIT (mm)/OPENING SPALVA/COLOR RANKENA/HANDLE ATMUSEJAS/STOP GROTELES/AIR
ZYMUO/ID v VIEW FRONT VIEW OPENING DIMENSIONS RESISTANCE CLASS | ACOUSTIC CLASS CLOSER VENTILATION GRILLES
Pirmas aukstas/1st floor
P — \\\ (=)
D8-1.01 1 / e Kairine / left 1,050x3,810 AZ“S':E ((\flzrr‘lzzjr‘)’te)’ DR05 DAO1
. .
/éﬁ
1,050
1

APRASAS/DESCRIPTION:

Zitréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (26 ir 27 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 26 and 27)
PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame
assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmuséjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could
hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely
unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréziniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening
height and width are indicated in the drawings).

8. Evakuaciniy dury var€ios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plogiai: pirma varcia 2 900mm, antra varc¢ia = 300 mm/The width of escape route door leaves
must be =2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf =2 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury varéios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and
drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraséiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaraséiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules
are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Zziniara$éiais/Follow the full technical regulations, not just the material and product
quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui

A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE

D9-xx - DURYS RUSYJE/BASEMENT DOORS

MONTAVIMAS/INSTALLATION - Pagal gamintojo technologija/According to the manufacturer's specifications.

DURUY STAKTOS, REMAS/DOOR FRAME — Metalo konstrukcija. Stakta sienos plogio. Galimi apvadai ant sienos/Metal construction. The frame width matches
the thickness of the wall. Wall trim may be used.

VARCIA/DOOR LEAF - Plieninio laksto. UZpildas pagal gamintojg. Turi atitikti gaisrine klase nurodytg specifikacijoje/Steel sheet. Core as per the
manufacturer's specification. Must meet the fire rating specified in the documentation.

PAVIRSIUS/FINISH - Lygus, daZytas. Dury vargios ir staktos abi pusés vienodos/Smooth, painted. Both sides of the door leaf and frame are identical.
SPALVA/COLOR - Balta/White.

SANDARUMAS/SEALING - Perimetru montuojama silikoninio pagrindo sandarinimo tarpiné/A silicone-based sealing gasket is installed around the perimeter.
ATSPARUMAS/RESISTANCE - Atitinka gaisrine klase nurodytg specifikacijose. PavirSius atsparus: braizymui, trin¢iai, smigiams, temperatiry svyravimui,
drégmei, Sviesai, purvui, valymui buitine chemija/Complies with the fire rating specified in the documentation. The surface is resistant to: scratches, abrasion,
impacts, temperature fluctuations, moisture, light, dirt, and cleaning with household chemicals.

VYRIAI/HINGES:

TIPAS/TYPE — Atviro arba uzdaro tipo (kiekis pagal gamintojo rekomendacijas)/Exposed or concealed (quantity as per the manufacturer's recommendations).
SPALVA/COLOR - Naturali metalo arba dury spalva/Natural metal or door color.

MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL - Nertdijangio plieno/Stainless steel.

SLENKSTIS/THRESHOLD:

MATMUO/DIMENSIONS - Ne aukstesnis nei 2cm/No higher than 2 cm.
MEDZIAGISKUMAS/MATERIAL — plieninis/Steel.

SPALVA/COLOR - natirali metalo/Natural metal.

DURY RANKENOS/DOOR HANDLES:

DRO01 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Be uZrakto. Liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos -
neradijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. No lock. The latch and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design).

DRO2 - Neradijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna ir uzrakinimo spragtuku. Spyna privalo bdati tylaus veikimo. Spyna, liezuvélis ir
visos uzdeétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - nertdijancio plieno, vientisas gaminys/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock
and latch. The lock must operate quietly. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design).

DRO03 - Neruadijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios
pacios spalvos- nerddijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama raktu i§ abiejy pusiy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With a lock,
lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Key-operated from both sides.
DRO04 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos- nertdijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With
electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card
from one side.

DROS5 - Neradijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su spyna rakinama raktu. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios
spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjlvis apvalus. Rankenos skersmuo
30-40mm/ Stainless steel, vertical handle on both sides. With a lock, lockable with a key. The lock, latch, and all attached parts must be the same color -
stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-section, handle diameter
30-40mm.

DRO6 - Neridijancio plieno, vertikali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, lieZzuvélis ir visos uzdeétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijan¢io plieno, vientisas gaminys. Rankena 1400mm-1800mm ant pagrindinés varstomos varcios. Skerspjavis apvalus.
Rankenos skersmuo 30-40mm/Stainless steel, vertical handle on both sides. With electromagnetic access control. The lock, latch, and all attached parts
must be the same color - stainless steel (one-piece design). Vertical handle, 1400mm-1800mm in height, mounted on the main door leaf. Round cross-
section, handle diameter 30-40mm.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui/For building permit, tender procedure
A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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DRO07 - Neridijancio plieno, horizontali rankena abiejose pusése. Su elektromagnetine jeigos kontrole. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati
tokios pacios spalvos - neradijancio plieno, vientisas gaminys. Rakinama kortele i§ vienos pusés. Rankena ir spynos mechanizmas turi atitikti LST EN 179
reikalavimus ir standartus. Dvivérése duryse rankena montuojama ant abiejy varciy/Stainless steel, horizontal handle on both sides. With electromagnetic
access control. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). Lockable with a card from one side. The
handle and lock mechanism must comply with LST EN 179 standards. For double doors, handles are installed on both leaves.

DRO8 - Avarinio i$éjimo rankena (“antipanic”) turi bati komplektuojama su strypo formos rankena, derinant su nulenkiama rankena. Rankenos
medziagiskumas - nerddijantis plienas. Spyna, liezuvélis ir visos uzdétinés detalés turi bati tokios pacios spalvos - neridijancio plieno, vientisas gaminys.
Rankena pagal LST EN 1125 reikalavimus ir standartus/Emergency exit handle ("antipanic") must be equipped with a bar handle, combined with a lever
handle. Handle material - stainless steel. The lock, latch, and all attached parts must be the same color - stainless steel (one-piece design). The handle
must comply with LST EN 1125 standards.

DURY PRITRAUKEJAI/DOOR CLOSERS:

DPO01 - Ant virSaus montuojamas pritraukéjas, bégelinis, montuojamas ant dury vargios ir staktos. Tinkamas prieSgaisrinéms ir prie§dliminéms durims.
Varcios plotis iki 1400mm. Atidarymas iki 180'. Su grei€io reguliatoriumi. Pritaikomas su Siame projekte specifikuojamomis durimis. Su palengvinimu
atidarymui, atidarymo jéga ~7kg. MedziagiSkumas nertdijancio plieno. Su galimybe fiksuoti 90° ir 180° padétyje. IStestuotas pagal LST EN 1154. Tinkamas
naudoti intensyviai naudojamuose visuomeniniuose pastatuose. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus
sprendinius su PV ir architektais/Surface-mounted closer with a rail, mounted on the door leaf and frame. Suitable for fire-rated and smoke-proof doors.
Door leaf width up to 1400mm. Opening up to 180°. Equipped with a speed regulator. Compatible with the doors specified in this project. Includes an
opening assistance mechanism, with an opening force of approximately 7kg. Material: stainless steel. Can be fixed at 90° and 180° positions. Tested
according to LST EN 1154. Suitable for use in high-traffic public buildings. Specifications may be adjusted based on manufacturer/supplier
recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

DURY ATMUSEJAI/DOOR STOPS:

DAO1 - Vertikaliai tvirtinama dury atmus$a. Pozicija derinama DP metu su interjero projektuotojais. MedziagiS8kumas - nertdijantis plienas su guma/silikonu
juodos spalvos. Be matomy tvirtinimy. Dury atmu$éjai dedami prie visy dury. Reprezentacinése duryse ir nestandandartinése vietose | duris montuojami
vidiniai dury ribotuvai. Specifikacija gali bati tikslinama pagal gamintojo/tiekéjo rekomendacijas susiderinus sprendinius su PV ir architektais/Vertically
mounted door stop. Position to be coordinated during the DP phase with the interior designers. Material: stainless steel with black rubber/silicone. No
visible fixings. Door stops are installed at all doors. For representative doors and non-standard locations, internal door limiters are installed. Specifications
may be adjusted based on manufacturer/supplier recommendations in coordination with the project supervisor (PV) and architects.

ORO VENTILIACINES GROTELES/AIR VENTILATION GRILLES::

DOVO01 - Akustinés oro ventiliacijos grotelés montuojamos vir§ dury. Sprendinj Zidréti SVOK dalyje/Acoustic air ventilation grilles installed above doors. See
HVAC section for solution details.

DOV02 - Tarp dury ir grindy paliekamas tarpas oro pratekéjimui arba frezuojamos durys. Tarpo dydis tikslinamas pagal reikalingg dury pralaidumag orui/A
gap is left between the door and the floor for air circulation, or the doors are grooved. The size of the gap is determined based on the required airflow
capacity.

PASTABOS:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazgg, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame assembly, door
handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.

2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.

3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmus$éjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavir§ius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could hit a wall or other
surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo gaisras. Apsauga turi
turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on escape route doors must automatically
unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (miro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti bréZiniuose)/Before
manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening height and width are indicated in the
drawings).

8. Evakuaciniy dury varcios plotis = 900 mm, dviveériy dury varéiy plogiai: pirma varcia = 900mm, antra varcia = 300 mm/The width of escape route door leaves must be = 900 mm, and
for double doors, the width of the first leaf must be = 900 mm, and the second leaf = 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and drawings provided by
the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.

12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaraétiuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniaradgiai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules are project estimates.
The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product quantity schedules.

15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

DOKUMENTO ZYMUO: Lapas | Lapy | Laida
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VIDAUS DURY ZINIARASTIS/INTERIOR DOOR SCHEDULE
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APRASAS/DESCRIPTION:

Zitiréti: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (29 ir 30 lapas)/Refer to: 07/22-01-TP-SA.SKZ-2 (Sheet 29 and 30)

PASTABOS/NOTES:

1. Gaminiy konstrukcijg, spalva, dizaing, staktos mazga, dury rankenas ir vyrius derinti su PV ir architektais pasirinkus tiekéja/The construction, color, design, frame

assembly, door handles, and hinges of the products must be coordinated with the project supervisor (PV) and architects after selecting the supplier.
2. Priesgaisrinius reikalavimus batina tikrinti projekto gaisrinés saugos dalyje/Fire safety requirements must be checked in the fire safety section of the project.
3. Visy gaminiy matmenis ir kiekius tikslinti statybos vietoje/All product dimensions and quantities must be verified on-site.

4. Brézinyje nurodytas angos konstrukcijoje matmuo/The dimension of the opening in the structure is indicated on the drawing.

5. Dury atmuséjai turi bati visur, kur varcia ar rankena gali atsitrenkti j sieng ar kitus pavirSius/Door stops must be installed wherever the door leaf or handle could

hit a wall or other surfaces.

6. Gaisro metu turi atsiblokuoti evakuaciniy keliy elektromagnetinés dury sklendés evakuacijos keliuose evakuacijos kryptimi i$ to gaisrinio skyriaus, kuriame kilo
gaisras. Apsauga turi turéti galimybe rankiniu nuotoliniu badu atblokuoti pastato evakuaciniy keliy dury uzraktus/In the event of a fire, the electromagnetic locks on
escape route doors must automatically unlock in the direction of evacuation from the fire compartment where the fire occurred. Security must be able to remotely

unlock evacuation route doors manually.

7. Prie§ gaminant duris, visos dury angos turi bati paruostos: iSlygintos, nutinkuotos (mdro, gelzbetonio) ir permatuotos (dury angos aukstis ir plotis nurodyti
bréziniuose)/Before manufacturing doors, all door openings must be prepared: leveled, plastered (masonry, reinforced concrete), and re-measured (door opening

height and width are indicated in the drawings).

8. Evakuaciniy dury var¢ios plotis 2 900 mm, dvivériy dury varciy plociai: pirma var¢ia 2 900mm, antra varcia 2 300 mm/The width of escape route door leaves
must be =2 900 mm, and for double doors, the width of the first leaf must be 2 900 mm, and the second leaf 2 300 mm.

9. Dury j ZN san. mazgus dury vargios plotis = 850 mm/The width of the door leaf for doors to sanitary units for people with disabilities must be = 850 mm.

10. Gaminiai uzsakomi pagal darbo projekto ir gamintojo pateiktus bréZinius, derinant su PV ir architektais/Products are ordered based on the working project and

drawings provided by the manufacturer, in coordination with PV and architects.

11. Visus mazgus gamintojas turi suderinti su PV ir architektais/All assemblies must be approved by the manufacturer in coordination with PV and architects.
12. Visus pakeitimus derinti su PV ir architektais/Any changes must be coordinated with PV and architects.

13. Ziniaras€iuose pateikti kiekiai yra projektiniai. Medziagy kiekiy Ziniara$¢iai turi bati tikslinami DP stadijoje ir objekte/The quantities presented in the schedules

are project estimates. The material quantities in the schedules must be revised during the working project stage and on-site.

14. Vadovautis visu techniniu reglamentu, ne tik medziagy bei gaminiy kiekiy Ziniaras¢iais/Follow the full technical regulations, not just the material and product

quantity schedules.
15. Sprendinius vertinti kartu su technine specifikacija: TS-14/Solutions must be evaluated in conjunction with the technical specification: TS-14.

0 2023 09 28| Statybos leidimui, konkursui
A 2024 12 02| Pridedama nuoroda j TS-23, durys D3/Added link to TS-23, doors D3
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